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MINISTERUL TRANSPORTURILOR 
 
 

O R D I N U L 
nr. ………. 

din ………………. 
 

pentru publicarea acceptării amendamentelor la anexa la Convenţia internaţională 
din 1973 pentru prevenirea poluării de către nave, aşa cum a fost modificată prin 

Protocolul din 1978 referitor la aceasta - Amendamente la regula 12 din Anexa I la 
MARPOL, adoptate de Organizaţia Maritimă Internaţională prin Rezoluţia 

MEPC.266(68) a Comitetului pentru protecţia mediului marin din 15 mai 2015 
 
Având în vedere prevederile art. 16(2)(f)(iii) şi ale art. 16(2)(g)(ii) din Convenţia 

internaţională din 1973 pentru prevenirea poluării de către nave, la care România a 
aderat prin Legea nr. 6/1993,  

în temeiul prevederilor art. 4 alin. (1) din Ordonanţa Guvernului nr. 42/1997 
privind transportul maritim şi pe căile navigabile interioare, republicată, cu modificările 
şi completările ulterioare, precum şi ale art. 2 pct. 20 şi art. 5 alin. (4) din Hotărârea 
Guvernului nr. 21/2015 privind organizarea şi funcţionarea Ministerului Transporturilor, 
cu modificările şi completările ulterioare, 

ministrul transporturilor emite următorul  
 

ORDIN: 
 

Art. 1. – Se publică amendamentele la anexa la Convenţia internaţională din 
1973 pentru prevenirea poluării de către nave, aşa cum a fost modificată prin Protocolul 
din 1978 referitor la aceasta - Amendamente la regula 12 din Anexa I la MARPOL, 
adoptate de Organizaţia Maritimă Internaţională prin Rezoluţia MEPC.266(68) a 
Comitetului pentru protecţia mediului marin din 15 mai 2015, prevăzută în anexa care 
face parte integrantă din prezentul ordin. 

 
Art. 2 – Autoritatea Navală Română va duce la îndeplinire prevederile 

prezentului ordin. 
 
Art. 3 – Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial al României, Partea I, şi 

intră în vigoare la 1 ianuarie 2017. 
 

MINISTRU 
 

Petru Sorin BUŞE  
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Anexa la OMT nr…… din ……. 
 

 
 

REZOLUŢIA MEPC. 266(68) 
(adoptată la 15 mai 2015) 

 
AMENDAMENTE LA ANEXA LA CONVENŢIA INTERNAŢIONALĂ DIN 1973 PENTRU 
PREVENIREA POLUĂRII DE CĂTRE NAVE, AŞA CUM A FOST MODIFICATĂ PRIN 

PROTOCOLUL DIN 1978 REFERITOR LA ACEASTA 
 

Amendamente la regula 12 din Anexa I la MARPOL  
 

COMITETUL PENTRU PROTECŢIA MEDIULUI MARIN, 
 
AMINTIND art. 38(a) al Convenţiei privind crearea Organizaţiei Maritime Internaţionale referitor 
la funcţiile Comitetului pentru protecţia mediului marin conferite acestuia prin convenţiile 
internaţionale pentru prevenirea şi controlul poluării marine de către nave, 
 
LUÂND NOTĂ DE art. 16 din Convenţia internaţională din 1973 pentru prevenirea poluării de 
către nave, aşa cum a fost modificată prin Protocolul din 1978 referitor la aceasta (MARPOL), care 
specifică procedura de amendare şi conferă organismului corespunzător al Organizaţiei funcţia de 
examinare şi adoptare a amendamentelor la aceasta,  
 
LUÂND ÎN CONSIDERARE, la cea de-a şaizeci şi opta sa sesiune, amendamentele propuse la 
Anexa I la MARPOL referitoare la cerinţele pentru compartimentele de maşini ale tuturor navelor,  
 
1 ADOPTĂ, în conformitate cu art. 16(2)(d) al Convenţiei din 1973, amendamentele la 
regula 12 din Anexa I, al căror text este prezentat în anexa la prezenta rezoluţie;  
 
2 STABILEŞTE, în conformitate cu art. 16(2)(f)(iii) al MARPOL, că amendamentele se vor 
considera ca fiind acceptate la 1 iulie 2016, în afara cazului în care, înainte de această dată, cel 
puţin o treime din Părţi sau Părţile ale căror flote comerciale reprezintă în total nu mai puţin de 50% 
din tonajul brut al flotei comerciale mondiale, vor fi comunicat Organizaţiei obiecţiile lor cu privire 
la amendamente; 
 
3 INVITĂ Părţile să ia notă că, în conformitate cu art. 16(2)(g)(ii) al MARPOL, 
amendamentele menţionate vor intra în vigoare la 1 ianuarie 2017, după acceptarea acestora 
conform paragrafului 2 de mai sus; 
 
4 SOLICITĂ Secretarului General, în conformitate cu art. 16(2)(e) al MARPOL, să 
transmită tuturor Părţilor la MARPOL, copii certificate ale prezentei rezoluţii şi ale textului 
amendamentelor conţinute în anexă;  
 
5 SOLICITĂ ÎN PLUS Secretarului General să transmită membrilor Organizaţiei care nu 
sunt Părţi la MARPOL, copii ale prezentei rezoluţii şi ale anexei sale. 
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Anexă la Rezoluţia MEPC.266(68) 
 

AMENDAMENTE LA ANEXA I LA MARPOL 
 

Capitolul 3 
Cerinţe pentru compartimentele de maşini ale tuturor navelor 

 
Partea A 

Construcţie 
 

Regula 12 - Tancuri pentru reziduuri de hidrocarburi (şlamuri de hidrocarburi) 
 
Paragrafele 1 până la 4 ale regulii 12 sunt înlocuite cu următoarele: 
 

„1 Cu excepţia cazului în care se indică altfel, prezenta regulă se aplică oricărei nave cu 
tonajul brut mai mare sau egal cu 400, cu excepţia paragrafului 3.5 al prezentei reguli care se 
aplică numai, în măsura în care este rezonabil şi posibil în practică, navelor livrate la 31 
decembrie 1979 sau înainte de această dată, aşa cum s-a definit în regula 1.28.1.  
 
2 Reziduurile de hidrocarburi (şlamurile de hidrocarburi) pot fi evacuate direct din 
tancul/tancurile pentru reziduuri de hidrocarburi (şlamuri de hidrocarburi) la instalaţiile de 
primire prin intermediul racordului standard de evacuare prevăzut în regula 13, sau la oricare 
alt mijloc de evacuare aprobat pentru reziduurile de hidrocarburi (şlamurile de hidrocarburi), 
precum un incinerator, o caldarină auxiliară adecvată pentru arderea reziduurilor de 
hidrocarburi (şlamurilor de hidrocarburi) sau alte mijloace acceptabile care trebuie să fie 
menţionate în rubrica 3.2 a formularului modelului A sau B al Suplimentului la Certificatul 
IOPP. 

3 Trebuie să fie instalate unul sau mai multe tancuri pentru reziduuri de hidrocarburi 
(şlamuri de hidrocarburi) şi acesta sau acestea: 
 

.1 trebuie să aibă o capacitate suficientă ţinând seama de tipul maşinilor şi durata 
voiajului, pentru a prelua reziduurile de hidrocarburi (şlamurile de hidrocarburi), 
care nu pot fi tratate altfel respectând cerinţele prezentei Anexe; 

 
.2 trebuie să fie prevăzut/e cu o pompă desemnată care este aptă să aspire conţinutul 

tancului/tancurilor pentru reziduuri de hidrocarburi (şlamuri de hidrocarburi) şi să 
evacueze reziduurile de hidrocarburi (şlamurile de hidrocarburi) prin mijloacele 
descrise în regula 12.2; 

 
.3 nu trebuie să aibă niciun racord de evacuare în sistemul instalaţiei de santină, în 

tancul sau tancurile de stocare a apelor de santină, în tancurile superioare de balast 
sau în separatoarele de ape cu hidrocarburi; totuşi: 
 
.1 tancul sau tancurile poate/pot fi echipat/e cu dispozitive de golire prevăzute 

cu supape cu operare manuală şi închidere automată şi cu dispozitive care 
permit o supraveghere vizuală ulterioară a apei stocate, care să fie racordate 
la un tanc de stocare a apelor de santină sau la un puţ de santină sau la un 
aranjament alternativ, cu condiţia ca un astfel de aranjament să nu fie 
conectat direct cu sistemul de tubulatură de evacuare a apelor de santină; şi 
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.2 tubulatura de evacuare a tancului de şlamuri de hidrocarburi şi tubulatura de 
evacuare a apelor de santină pot fi conectate la o tubulatură comună care să 
conducă la racordul standard de evacuare prevăzut în regula 13; conectarea 
celor două sisteme la o posibilă tubulatură comună care să conducă la 
racordul standard de evacuare prevăzut în regula 13, nu trebuie să permită 
transferul şlamurilor de hidrocarburi către sistemul instalaţiei de santină. 

 
.4 nu trebuie să fie prevăzut cu niciun fel de tubulatură care să aibă un racord 

direct de evacuare în mare, altul decât racordul standard de evacuare prevăzut 
în regula 13; şi 

 
.5 trebuie să fie astfel proiectate şi construite în aşa fel încât să faciliteze curăţarea 

lor şi evacuarea reziduurilor la instalaţiile de primire. 
 
4 Navele construite înainte de 1 ianuarie 2017 trebuie să fie aduse în situaţia de a se 
conforma cerinţelor paragrafului 3.3 al prezentei reguli, nu mai târziu de prima inspecţie de 
reînnoire efectuată la 1 ianuarie 2017 sau după această dată.” 

--//-- 
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《1973年国际防止船舶造成污染公约1978年议定书》 

附则的2015年修正案 

《防污公约》附则I的修正案 

(对第12条的修正) 

 
（第MEPC.266(68)号决议） 

 
 

2015 AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF 

POLLUTION FROM SHIPS, 1973 
Amendments to MARPOL Annex I 

(Amendments to regulation 12) 
 

(Resolution MEPC.266(68)) 
 
 

AMENDEMENTS DE 2015 À L'ANNEXE DU PROTOCOLE DE 1978 RELATIF À 
LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1973 POUR LA PRÉVENTION 

DE LA POLLUTION PAR LES NAVIRES 
Amendements à l'Annexe I de MARPOL 

(Amendements à la règle 12) 
 

(Résolution MEPC.266(68)) 
 
 

ПОПРАВКИ 2015 ГОДА К ПРИЛОЖЕНИЮ К ПРОТОКОЛУ 1978 ГОДА К 
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ ЗАГРЯЗНЕНИЯ С СУДОВ 

1973 ГОДА 
Поправки к Приложению I к Конвенции МАРПОЛ 

(Поправки к правилу 12) 
 

(Резолюция MEPC.266(68)) 
 
 

ENMIENDAS DE 2015 AL ANEXO DEL PROTOCOLO DE 1978 RELATIVO AL CONVENIO 
INTERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS BUQUES, 1973 

Enmiendas al Anexo I del Convenio MARPOL 
(Enmiendas a la regla 12) 

 
(Resolución MEPC.266(68)) 



 
RESOLUTION MEPC.266(68) 

(adopted on 15 May 2015) 
 

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973, AS MODIFIED BY THE 

PROTOCOL OF 1978 RELATING THERETO 
 

Amendments to regulation 12 of MARPOL Annex I 
 
 
THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE, 
 

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization 
concerning the functions of the Marine Environment Protection Committee conferred upon it 
by international conventions for the prevention and control of marine pollution from ships, 
 
NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of Pollution from 
Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL), which specifies 
the amendment procedure and confers upon the appropriate body of the Organization the 
function of considering and adopting amendments thereto, 
 
HAVING CONSIDERED, at its sixty-eight session, proposed amendments to MARPOL Annex I 
concerning requirements for machinery spaces of all ships, 
 
1 ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention, amendments 
to regulation 12 of Annex I, the text of which is set out in the annex to the present resolution; 
 
2 DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of MARPOL, that the 
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2016 unless prior to that date, 
not less than one third of the Parties or Parties the combined merchant fleets of which 
constitute not less than 50% of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have 
communicated to the Organization their objection to the amendments; 
 
3 INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii) of MARPOL, 
the said amendments shall enter into force on 1 January 2017 upon their acceptance in 
accordance with paragraph 2 above; 
 
4 REQUESTS the Secretary-General, for the purposes of article 16(2)(e) of MARPOL, 
to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments contained 
in the annex to all Parties to MARPOL;  
 
5 REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit copies of the present 
resolution and its annex to Members of the Organization which are not Parties to MARPOL. 
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ANNEX 
 

AMENDMENTS TO MARPOL ANNEX I 
 
 

Chapter 3 
Requirements for machinery spaces of all ships 

 
Part A 

Construction 
 
Regulation 12 – Tanks for oil residues (sludge) 
 
Paragraphs 1 to 4 of regulation 12 are replaced by the following: 
 
 "1 Unless indicated otherwise, this regulation applies to every ship of 400 gross 

tonnage and above except that paragraph 3.5 of this regulation need only be applied as 
far as is reasonable and practicable to ships delivered on or before 31 December 1979, 
as defined in regulation 1.28.1. 

 
 2 Oil residue (sludge) may be disposed of directly from the oil residue (sludge) 

tank(s) to reception facilities through the standard discharge connection referred to in 
regulation 13, or to any other approved means of disposal of oil residue (sludge), such 
as an incinerator, auxiliary boiler suitable for burning oil residues (sludge) or other 
acceptable means which shall be annotated in item 3.2 of the Supplement to IOPP 
Certificate Form A or B. 

 
3 Oil residue (sludge) tank(s) shall be provided and: 

 
.1 shall be of adequate capacity, having regard to the type of 

machinery and length of voyage, to receive the oil residues (sludge) 
which cannot be dealt with otherwise in accordance with the 
requirements of this Annex; 

 
.2 shall be provided with a designated pump that is capable of taking 

suction from the oil residue (sludge) tank(s) for disposal of oil 
residue (sludge) by means as described in regulation 12.2; 

 
.3 shall have no discharge connections to the bilge system, oily bilge 

water holding tank(s), tank top or oily water separators, except that: 
 

.1 the tank(s) may be fitted with drains, with manually 
operated self-closing valves and arrangements for 
subsequent visual monitoring of the settled water that lead 
to an oily bilge water holding tank or bilge well, or an 
alternative arrangement provided such arrangement does 
not connect directly to the bilge discharge piping system; 
and 
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.2 the sludge tank discharge piping and bilge-water piping may 
be connected to a common piping leading to the standard 
discharge connection referred to in regulation 13; 
the connection of both systems to the possible common 
piping leading to the standard discharge connection referred 
to in regulation 13 shall not allow for the transfer of sludge 
to the bilge system; 

 
.4 shall not be arranged with any piping that has direct connection 

overboard, other than the standard discharge connection referred to 
in regulation 13; and 

 
.5 shall be designed and constructed so as to facilitate their cleaning 

and the discharge of residues to reception facilities. 
 

4 Ships constructed before 1 January 2017 shall be arranged to comply with 
paragraph 3.3 of this regulation not later than the first renewal survey carried out on 
or after 1 January 2017." 
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